
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND SIG SAUER P229-TAN-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used strong
side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of premium
center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND SIG SAUER P229-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021345
Mfr. No.: WB251
Color: Tan
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P229
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299161528

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International für deine Sig
Sauer P229 entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die
sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der
Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Vermeide es, das Holster in Bereichen zu platzieren, wo es mit Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen in
Kontakt kommen könnte.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Halte das Holster und seinen Inhalt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Nutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe, indem du die EUSafety GatePlattform besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du es verwendest.
Verwende das Holster nicht für andere Feuerwaffen als das angegebene Modell (Sig Sauer P229).
Vermeide die Nutzung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegungen oder Stöße
verursachen können.
Ziehe die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wobei du sicherstellst, dass sich niemand in der
Schusslinie befindet.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du das Holster benutzt, insbesondere in überfüllten oder engen
Räumen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer sicher eingerastet ist, um ein Verrutschen des Holsters zu verhindern.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an und stelle sicher, dass es in einer
vertikalen Ausrichtung ist.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzulegen, stelle sicher, dass sie entladen ist und halte den Lauf von dir weg.
Lege die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie fest sitzt, ohne dass du sie
zwängen musst.
Beim Ziehen der Feuerwaffe verwende einen festen Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.
Nach der Benutzung lege die Feuerwaffe zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie sicher
positioniert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur ordnungsgemäßen Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder Anliegen zur Nutzung dieses Holsters wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierten Händler
für Unterstützung. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hängen von der richtigen Nutzung und Pflege deines Holsters ab.
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Safety Instruction Guide for WAISTBAND INSIDE THE
PANT HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International for your Sig Sauer
P229. This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your
holster. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Avoid placing the holster in areas where it may come into contact with moisture or extreme temperatures.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the holster and its contents out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities immediately.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely fastened to your belt before use.
Do not use the holster for firearms other than the specified model (Sig Sauer P229).
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause excessive movement or impact.
Always draw the firearm in a safe direction, ensuring no one is in the line of fire.
Be aware of your surroundings when using the holster, particularly in crowded or confined spaces.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt.
Ensure the clip is securely locked in place to prevent the holster from slipping.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility, ensuring it is in a vertical orientation.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it fits snugly without forcing it.
When drawing the firearm, use a firm grip and ensure your finger is off the trigger until you are ready to
fire.
After use, return the firearm to the holster and ensure it is securely positioned.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it reaches the end of its life cycle.
Do not dispose of the holster in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this holster, please contact the manufacturer or authorized
retailer for assistance. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on the proper
use and care of your holster.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Inside The Pant

Introducción
Gracias por elegir la funda Inside The Pant de Galco International para tu Sig Sauer P229. Esta guía proporciona
información esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda entrar en contacto con humedad o temperaturas extremas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Mantén la funda y su contenido fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición peligrosa o accidente a las autoridades competentes de inmediato.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de usarla.
No uses la funda para armas de fuego que no sean el modelo especificado (Sig Sauer P229).
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimiento excesivo o impacto.
Siempre saca el arma de fuego en una dirección segura, asegurándote de que nadie esté en la línea de
fuego.
Mantente consciente de tu entorno al usar la funda, especialmente en espacios concurridos o confinados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bloqueado de forma segura para evitar que la funda se deslice.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, asegurándote de que esté en una
orientación vertical.

Uso:

Para insertar el arma de fuego, asegúrate de que esté descargada y apunta el cañón lejos de ti.
Coloca cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que encaje de manera
ajustada sin forzarla.
Al sacar el arma de fuego, utiliza un agarre firme y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda y asegúrate de que esté posicionada de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando llegue al final de su ciclo de vida.
No deseches la funda en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación adecuada de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de esta funda, por favor contacta al fabricante o minorista
autorizado para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más
eficiente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso y
cuidado adecuado de tu funda.
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Guide de Sécurité pour les ÉTUIS DE CEINTURE
DANS LE PANTALON

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ÉTUI DE CEINTURE DANS LE PANTALON de Galco International pour votre Sig Sauer P229.
Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation sûre et
efficace de votre étui. Veuillez lire ce guide attentivement avant de l'utiliser.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Évitez de placer l'étui dans des zones où il pourrait entrer en contact avec l'humidité ou des températures
extrêmes.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez l'étui et son contenu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez immédiatement toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'étui est solidement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
N'utilisez pas l'étui pour des armes à feu autres que le modèle spécifié (Sig Sauer P229).
Évitez d'utiliser l'étui lors d'activités pouvant causer des mouvements excessifs ou des impacts.
Tirez toujours l'arme à feu dans une direction sûre, en vous assurant qu'aucune personne n'est dans la ligne
de tir.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez l'étui, en particulier dans des espaces bondés
ou confinés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est bien verrouillé en place pour éviter que l'étui ne glisse.
Ajustez la position de l'étui pour le confort et l'accessibilité, en vous assurant qu'il est en position
verticale.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointez le canon loin de vous.
Placez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle s'adapte bien sans forcer.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, utilisez une prise ferme et assurezvous que votre doigt est hors de la
détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui et assurezvous qu'elle est bien positionnée.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de l'étui de manière responsable lorsqu'il atteint la fin de son cycle de vie.
Ne jetez pas l'étui dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour une élimination appropriée des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de cet étui, veuillez contacter le fabricant ou le détaillant
autorisé pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir vos détails de produit prêts pour une réponse plus efficace.



Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de
l'utilisation et de l'entretien appropriés de votre étui.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le CINTURE
INTERNE ALLA PANTALONE

Introduzione
Grazie per aver scelto la CINTURA INTERNA ALLA PANTALONE di Galco International per il tuo Sig Sauer P229.
Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della
tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Evita di posizionare la fondina in aree in cui potrebbe entrare in contatto con umidità o temperature estreme.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Tieni la fondina e il suo contenuto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta immediatamente alle autorità competenti eventuali condizioni di pericolo o incidenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la fondina sia saldamente fissata alla cintura prima dell'uso.
Non utilizzare la fondina per armi da fuoco diverse dal modello specificato (Sig Sauer P229).
Evita di utilizzare la fondina mentre partecipi ad attività che potrebbero causare movimenti eccessivi o impatti.
Estrai sempre l'arma in una direzione sicura, assicurandoti che nessuno sia nella traiettoria del colpo.
Sii consapevole del tuo ambiente quando utilizzi la fondina, in particolare in spazi affollati o ristretti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la clip in nylon stampata ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la clip sia bloccata saldamente in posizione per evitare che la fondina scivoli.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità, assicurandoti che sia in orientamento
verticale.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e punta la volata lontano da te.
Posiziona con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che si adatti saldamente senza forzarlo.
Quando estrai l'arma, utilizza una presa ferma e assicurati che il tuo dito sia fuori dal grilletto finché non
sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, rimetti l'arma nella fondina e assicurati che sia posizionata in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in modo responsabile quando raggiunge la fine del suo ciclo di vita.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per lo smaltimento corretto dei prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso di questa fondina, ti preghiamo di contattare il produttore o
il rivenditore autorizzato per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del tuo prodotto per una risposta
più efficiente.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri dipendono
dall'uso e dalla cura appropriati della tua fondina.
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Turvaohjeet WAISTBAND INSIDE THE PANT
HOLSTERS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER tuotteen Sig Sauer P229
pistoolillesi. Tämä opas sisältää olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin sijoittamista alueille, joissa se voi joutua kosketuksiin kosteuden tai äärimmäisten lämpötilojen
kanssa.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri ja sen sisältö lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista välittömästi asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tiukasti vyöhön ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria muille aseille kuin ilmoitetulle mallille (Sig Sauer P229).
Vältä holsterin käyttöä toiminnoissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai iskuja.
Vedä asetta aina turvalliseen suuntaan, varmistaen, että kukaan ei ole tulilinjalla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi holsteria käyttäessäsi, erityisesti tungosta tai ahtaista tiloista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhön.
Varmista, että klipsi on lukittuna paikalleen estämään holsterin liukumista.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan, varmistaen, että se on
pystysuorassa asennossa.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin vain, kun se on tyhjennetty ja suuntaa piippu poispäin itsestäsi.
Aseta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se istuu tiukasti ilman voimaa.
Aseen vetämisessä käytä tukevaa otetta ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se saavuttaa käyttöikänsä lopun.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säännökset nahkatuotteiden asianmukaisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän holsterin käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen
saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus riippuu holsterin
oikeasta käytöstä ja hoidosta.


